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Article 4 
Conduite supprimant la limita- 

tion 

Une personne responsable 
n'est pas en droit de limiter 
sa responsabilité s'il est prou- 
vé que le dommage résulte de 
son fait ou de son omission 
personnels, commis avec l'in- 
tention de provoquer un tel 
dommage, ou commis témé- 
rairement et avec conscience 
qu'un tel dommage en résulte- 
rait probablement. 

Article 5 
Compensation des créances 

Si une personne en droit de 
limiter sa responsabilité selon 
les règles de la présente Con- 
vention a contre son créancier 
une créance née du même 
événement, leurs créances 
respectives se compensent et 
les dispositions de là présente 
Convention ne s'appliquent 
qu'au solde éventuel. 

CHAPITRE II 
LIMITES DE LA 

RESPONSABILITE 

Article 6 
Limites générales 

1. La limite de responsabi- 
lité à l'egard des créances au- 
tres que celles mentionnées à 
l'article 7, nées d'un même 
événement, est calculée com- 
me suit : 

(a) à l'égard des créances 
pour mort ou lésions corpo- 
relles, 

i) 333.000 unités de compte 
pour un navire dont la jauge 
ne dépasse pas 500 tonneaux ; 

ii) pour un navire dont la 
jauge dépasse le chiffre ci- 
dessus, le montant suivant qui 
vient s'ajourter au montant 

Article 4 
Conduct barring limitation 

A person liable shall not be 
entitled to limit his liability if 
it is proved that the loss re- 
sulted from his personal act 
or omission, committed with 
the intent to cause such loss, 
or recklessly and with knowl- 
edge that such loss would 
probably result. 

Article 5 
Counterclaims 

Where a person entitled to 
limitation of liability under 
the rules of this Convention 
has a claim against the claim- 
ant arising out of the same 
occurrence, their respective 
claims shall be set off against 
each other and the provisions 
of this Convention shall only 
apply to the balance, if any. 

, CHAPTER II 
LIMITS OF LIABILITY 

Article 6 
The general limits 

1. The limits of liability for 
claims other than those men- 
tioned in article 7 arising on 
any distinct occasion, shall be 
calculated as follows: 

(a) in respect of claims for 
loss of life or personal injury, 

(i) 333,000 Units of Ac- 
count for a ship with af ton- 
nage not exceeding 500 tons, 

(ii) for a ship with a ton- 
nage in excess thereof, the 
following amount in addition 

Artikel 4 
Handlinger, der udelukker 

begrænsning 
Den, som er ansvarlig, skal 

ikke være berettiget til at be- 
grænse sit ansvar, hvis det be- 
vises, at tabet skyldtes hans 
egen handling eller undladel- 
se, begået forsætligt eller groft 
uagtsomt og med forståelsen 
af, at sådant tab sandsynligvis 
ville blive forårsaget. , ' 

Artikel 5 
Modkrav 

Når en person, der er be- 
rettiget til at begrænse sit an-, 
svar efter reglerne i denne 
konvention, har et krav mod 
fordringshaveren, der er op- 
stået ved den samme hændel- 
se, skal deres respektive krav 
modregnes, og bestemmelser- 
ne i denne konvention skal 
kun finde anvendelse på den 
eventuelle forskel. 

KAPITEL II 
ANSVARSGRÆNSER 

Artikel 6 
De almindelige ansvarsgrænser 

I. Ansvarsgrænserne for 
krav, der er opstået ved en og 
samme hændelse, bortset fra 
krav, der er nævnt i artikel 7, 
skal beregnes således: 

(a) for så vidt angår krav i 
anledning af tab af liv eller I 
personskade: 

(i) for et skib med en ton- 
nage på ikke over 500 tons, 
333.000 beregningsenheder, 

(ii) for et skib med en stør- 
re tonnage, forhøjes det under 
(i) nævnte beløb således: for 


